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I
(Uznesenia, odporúčania a stanoviská)

ODPORÚČANIA

EURÓPSKY VÝBOR PRE SYSTÉMOVÉ RIZIKÁ

ODPORÚČANIE EURÓPSKEHO VÝBORU PRE SYSTÉMOVÉ RIZIKÁ

z 15. januára 2019,

ktorým sa mení odporúčanie ESRB/2015/2 o posudzovaní cezhraničných účinkov opatrení 
makroprudenciálnej politiky a ich dobrovoľnej reciprocite

(ESRB/2019/1)

(2019/C 106/01)

GENERÁLNA RADA EURÓPSKEHO VÝBORU PRE SYSTÉMOVÉ RIZIKÁ,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1092/2010 z 24. novembra 2010 
o makroprudenciálnom dohľade Európskej únie nad finančným systémom a o zriadení Európskeho výboru pre sys­
témové riziká (1), a najmä na jeho článok 3 a články 16 až 18,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 575/2013 z 26. júna 2013 o prudenciálnych požia­
davkách na úverové inštitúcie a investičné spoločnosti a o zmene nariadenia (EÚ) č. 648/2012 (2), a najmä na jeho 
článok 458 ods. 8,

so zreteľom na rozhodnutie Európskeho výboru pre systémové riziká ESRB/2011/1 z 20. januára 2011, ktorým sa pri­
jíma rokovací poriadok Európskeho výboru pre systémové riziká (3), a najmä na jeho články 18 až 20,

keďže:

(1) S cieľom zabezpečiť, aby boli vnútroštátne opatrenia makroprudenciálnej politiky účinné a jednotné, je dôležité, 
aby popri povinnej reciprocite podľa právnych predpisov Únie existovala aj dobrovoľná reciprocita.

(2) Účelom rámca pre dobrovoľnú reciprocitu opatrení makroprudenciálnej politiky ustanoveného v odporúčaní 
Európskeho výboru pre systémové riziká ESRB/2015/2 (4) je zabezpečiť, aby sa všetky opatrenia makropruden­
ciálnej politiky založené na expozícii, ktoré boli aktivované v jednom členskom štáte, recipročne uplatňovali 
v ostatných členských štátoch.

(3) Odporúčanie ESRB/2015/2 bolo 24. Júna 2016 zmenené odporúčaním Európskeho výboru pre systémové riziká 
ESRB/2016/4 (5) tak, že odporúča, aby sa recipročne uplatňovala miera vankúša na krytie systémového rizika vo 
výške 1 %, ktorú Eesti Pank uplatňuje v súlade s článkom 133 smernice 2013/36/EÚ (6) na domáce expozície 
všetkých úverových inštitúcií, ktorým bolo udelené povolenie v Estónsku.

(1) Ú. v. EÚ L 331, 15.12.2010, s. 1.
(2) Ú. v. EÚ L 176, 27.6.2013, s. 1.
(3) Ú. v. EÚ C 58, 24.2.2011, s. 4.
(4) Odporúčanie  Európskeho výboru pre  systémové riziká  ESRB/2015/2 z  15.  decembra 2015 o posudzovaní  cezhraničných účinkov 

opatrení makroprudenciálnej politiky a ich dobrovoľnej reciprocite (Ú. v. EÚ C 97, 12.3.2016, s. 9).
(5) Odporúčanie Európskeho výboru pre systémové riziká ESRB/2016/4 z 24.  júna 2016,  ktorým sa mení  odporúčanie ESRB/2015/2 

o  posudzovaní  cezhraničných  účinkov  opatrení  makroprudenciálnej  politiky  a  ich  dobrovoľnej  reciprocite  (Ú.  v.  EÚ  C  290, 
10.8.2016, s. 1).

(6) Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2013/36/EÚ z 26. júna 2013 o prístupe k činnosti úverových inštitúcií  a prudenciálnom 
dohľade nad úverovými inštitúciami a investičnými spoločnosťami, o zmene smernice 2002/87/ES a o zrušení smerníc 2006/48/ES 
a 2006/49/ES (Ú. v. EÚ L 176, 27.6.2013, s. 338).
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(4) Odporúčanie ESRB/2015/2 bolo následne zmenené odporúčaním ESRB/2017/4 (7) tak, že odporúča, aby prí­
slušný aktivačný orgán zároveň s predložením žiadosti o reciprocitu Európskemu výboru pre systémové riziká 
(ESRB) navrhol maximálny prah významnosti ako prahovú hodnotu, pod ktorou sa môže expozícia určitého 
poskytovateľa finančných služieb voči identifikovanému makroprudenciálnemu riziku v jurisdikcii, v ktorej akti­
vačný orgán uplatňuje opatrenie makroprudenciálnej politiky, považovať za nevýznamnú. ESRB však môže 
odporučiť inú prahovú hodnotu, ak to považuje za potrebné.

(5) V apríli 2018 Eesti Pank prehodnotila vankúš na krytie systémového rizika v súlade s článkom 133 ods. 10 
písm. b) smernice 2013/36/EÚ a opätovne nastavila na 1 % mieru vankúša na krytie systémového rizika 
uplatňovanú na domáce expozície všetkých úverových inštitúcií, ktorým bolo udelené povolenie v Estónsku.

(6) Na základe žiadosti Eesti Pank predloženej ESRB sa Generálna rada ESRB rozhodla odporučiť maximálny prah 
významnosti pre expozície nachádzajúce sa v Estónsku vo výške 250 miliónov EUR na účely uplatnenia zásady 
de minimis členským štátom recipročne uplatňujúcim mieru vankúša na krytie systémového rizika stanovenú 
Estónskom vo výške 1 %, ktorú ESRB odporučil na reciprocitu v odporúčaní ESRB/2016/4.

(7) Na úverové inštitúcie, ktorým bolo udelené povolenie vo Švédsku a ktoré na výpočet regulatórnych kapitálových 
požiadaviek používajú prístup založený na interných ratingoch, sa navyše od 31. decembra 2018 v súlade 
s článkom 458 ods. 2 písm. d) bodom vi) nariadenia (EÚ) č. 575/2013 vzťahuje povinnosť dodržiavať mini­
málnu úroveň expozíciami váženej priemernej hodnoty rizikových váh uplatňovaných na portfólio retailových 
expozícií zabezpečených nehnuteľnosťami voči dlžníkom s pobytom alebo sídlom vo Švédsku vo výške 25 %, 
a to na každú jednotlivú úverovú inštitúciu.

(8) Na základe žiadosti Finansinspektionen predloženej ESRB podľa článku 458 ods. 8 nariadenia (EÚ) č. 575/2013 
a s cieľom zabrániť vzniku negatívnych cezhraničných účinkov vo forme únikov a regulatórnej arbitráže, ktoré 
by mohli nastať v dôsledku implementácie opatrenia makroprudenciálnej politiky vo Švédsku v súlade 
s článkom 458 ods. 2 písm. d) bodom vi) nariadenia (EÚ) č. 575/2013, sa generálna rada ESRB rozhodla zahr­
núť toto opatrenie do zoznamu opatrení makroprudenciálnej politiky, ktoré sa odporúčajú na recipročné uplat­
nenie podľa odporúčania ESRB/2015/2.

(9) Generálna rada ESRB sa rozhodla odporučiť maximálny prah významnosti pre expozície zabezpečené nehnu­
teľnosťami voči dlžníkom s pobytom alebo sídlom vo Švédsku vo výške 5 miliárd SEK na účely uplatnenia 
zásady de minimis členským štátom uplatňujúcim reciprocitu.

(10) Odporúčanie ESRB/2015/2 by sa preto malo zodpovedajúcim spôsobom zmeniť,

PRIJALA TOTO ODPORÚČANIE:

ZMENY

Odporúčanie ESRB/2015/2 sa mení takto:

1. V oddiele 1 sa odporúčanie C bod 1 nahrádza takto:

„1. Príslušným orgánom sa odporúča, aby recipročne uplatnili opatrenia makroprudenciálnej politiky prijaté inými 
príslušnými orgánmi a odporúčané na reciprocitu ESRB. Odporúča sa recipročne uplatniť tieto opatrenia, ako je 
to bližšie opísané v prílohe:

Estónsko:

— miera vankúša na krytie systémového rizika vo výške 1 %, ktorá sa uplatňuje v súlade článkom 133 smernice 
2013/36/EÚ na domáce expozície všetkých úverových inštitúcií, ktorým bolo udelené povolenie v Estónsku;

Fínsko:

— minimálna úroveň priemernej rizikovej váhy pre hypotekárne úvery zabezpečené hypotékou na nehnuteľnosti 
určené na bývanie vo Fínsku vo výške 15 %, ktorá sa uplatňuje v súlade s článkom 458 ods. 2 písm. d) 
bodom vi) nariadenia (EÚ) č. 575/2013 na úverové inštitúcie, ktorým bolo udelené povolenie vo Fínsku 
a ktoré na výpočet regulatórnych kapitálových požiadaviek používajú prístup založený na interných 
ratingoch;

(7) Odporúčanie Európskeho výboru pre systémové riziká ESRB/2017/4 z 20. októbra 2017, ktorým sa mení odporúčanie ESRB/2015/2 
o  posudzovaní  cezhraničných  účinkov  opatrení  makroprudenciálnej  politiky  a  ich  dobrovoľnej  reciprocite  (Ú.  v.  EÚ  C  431, 
15.12.2017, s. 1).
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Belgicko:

— navýšenie rizikovej váhy pre retailové expozície zabezpečené nehnuteľnosťami určenými na bývanie nachá­
dzajúcimi sa v Belgicku, ktoré sa uplatňuje v súlade s článkom 458 ods. 2 písm. d) bodom vi) nariadenia (EÚ) 
č. 575/2013 na úverové inštitúcie, ktorým bolo udelené povolenie v Belgicku a ktoré na výpočet regulatór­
nych kapitálových požiadaviek používajú prístup založený na interných ratingoch, pričom toto navýšenie sa 
skladá z:

a) paušálneho navýšenia rizikovej váhy o päť percentuálnych bodov a

b) pomerného navýšenia rizikovej váhy, ktoré predstavuje 33 percent z expozíciami váženej priemernej 
hodnoty rizikových váh, ktoré sa uplatňujú na portfólio retailových expozícií zabezpečených nehnu­
teľnosťami určenými na bývanie, ktoré sa nachádzajú v Belgicku;

Francúzsko:

— sprísnenie limitu veľkej majetkovej angažovanosti uvedeného v článku 395 ods. 1 nariadenia (EÚ) 
č. 575/2013 vo vzťahu k expozíciám voči vysoko zadlženým veľkým nefinančným korporáciám so sídlom 
vo Francúzsku na 5 % prípustného kapitálu, ktoré sa uplatňuje v súlade s článkom 458 ods. 2 písm. d) 
bodom ii) nariadenia (EÚ) č. 575/2013 na globálne systémovo významné inštitúcie (G-SII) a inak systémovo 
významné inštitúcie (O-SII) na najvyššej úrovni bankovej prudenciálnej konsolidácie;

Švédsko:

— minimálna úroveň expozíciami váženej priemernej hodnoty rizikových váh uplatňovaných na portfólio 
retailových expozícií zabezpečených nehnuteľnosťami voči dlžníkom s pobytom alebo sídlom vo Švédsku vo 
výške 25 %, ktorá sa vzťahuje na každú jednotlivú inštitúciu a ktorá sa v súlade s článkom 458 ods. 2 
písm. d) bodom vi) nariadenia (EÚ) č. 575/2013 uplatňuje na úverové inštitúcie, ktorým bolo udelené 
povolenie vo Švédsku a ktoré na výpočet regulatórnych kapitálových požiadaviek používajú prístup založený 
na interných ratingoch.“;

2. Príloha sa nahrádza prílohou k tomuto odporúčaniu.

Vo Frankfurte nad Mohanom 15. januára 2019

Vedúci sekretariátu ESRB

v mene Generálnej rady ESRB

Francesco MAZZAFERRO
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PRÍLOHA

Príloha k odporúčaniu ESRB/2015/2 sa nahrádza takto:

„Príloha

Estónsko

Miera vankúša na krytie systémového rizika vo výške 1 %, ktorá sa uplatňuje v súlade s článkom 133 smernice 
2013/36/EÚ na domáce expozície všetkých úverových inštitúcií, ktorým bolo udelené povolenie v Estónsku

I. Opis opatrenia

1. Estónske opatrenie spočíva v zavedení miery vankúša na krytie systémového rizika vo výške 1 %, ktorá sa uplat­
ňuje v súlade s článkom 133 smernice 2013/36/EÚ na domáce expozície všetkých úverových inštitúcií, ktorým 
bolo udelené povolenie v Estónsku.

II. Reciprocita

2. Ak členské štáty implementovali článok 134 smernice 2013/36/EÚ do vnútroštátneho práva, príslušným 
orgánom sa odporúča, aby v súlade s článkom 134 ods. 1 smernice 2013/36/EÚ recipročne uplatnili estónske 
opatrenie v prípade expozícií nachádzajúcich sa v Estónsku, ktoré sú expozíciami úverových inštitúcií, ktorým 
bolo udelené povolenie na vnútroštátnej úrovni. Na účely tohto odseku sa uplatňuje lehota uvedená 
v odporúčaní C bod 3.

3. Ak členské štáty neimplementovali článok 134 smernice 2013/36/EÚ do vnútroštátneho práva, príslušným 
orgánom sa odporúča, aby v súlade s odporúčaním C bodom 2 recipročne uplatnili estónske opatrenie 
v prípade expozícií nachádzajúcich sa v Estónsku, ktoré sú expozíciami úverových inštitúcií, ktorým bolo ude­
lené povolenie na vnútroštátnej úrovni. Príslušným orgánom sa odporúča prijať zodpovedajúce opatrenie do 
šiestich mesiacov.

III. Prah významnosti

4. Na účely prípadného uplatnenia zásady de minimis príslušnými orgánmi uplatňujúcimi reciprocitu je spolu 
s týmto opatrením stanovený prah významnosti vo výške 250 miliónov EUR pre expozície nachádzajúce sa 
v Estónsku, ktorý sa vzťahuje na každú jednotlivú inštitúciu.

5. V súlade s oddielom 2 ods. 2 bodom 1 odporúčania ESRB/2015/2 môžu príslušné orgány dotknutého člen­
ského štátu oslobodiť úverové inštitúcie, ktorým bolo udelené povolenie na vnútroštátnej úrovni a ktorých 
expozície nachádzajúce sa v Estónsku nedosahujú prah významnosti vo výške 250 miliónov EUR. Pri 
uplatňovaní prahu významnosti by mali príslušné orgány monitorovať významnosť expozícií a odporúča sa, 
aby estónske opatrenie v prípade prekročenia prahu významnosti vo výške 250 miliónov EUR uplatňovali na 
predtým oslobodené jednotlivé úverové inštitúcie, ktorým bolo udelené povolenie na vnútroštátnej úrovni.

6. Ak v dotknutých členských štátoch neexistujú úverové inštitúcie, ktorým bolo v týchto členských štátoch ude­
lené povolenie a ktoré by mali expozície nachádzajúce sa v Estónsku vo výške 250 miliónov EUR alebo vyššie, 
príslušné orgány dotknutých členských štátov sa môžu v súlade s oddielom 2 ods. 2 bodom 1 odporúčania 
ESRB/2015/2 rozhodnúť, že nebudú recipročne uplatňovať estónske opatrenie. V tomto prípade by mali prí­
slušné orgány sledovať významnosť expozícií a odporúča sa, aby estónske opatrenie recipročne uplatnili 
v prípade, že úverová inštitúcia, ktorej bolo udelené povolenie na vnútroštátnej úrovni, prekročí prah 
významnosti vo výške 250 miliónov EUR.

7. V súlade s oddielom 2 ods. 2 bodom 1 odporúčania ESRB/2015/2 je prah významnosti vo výške 
250 miliónov EUR odporúčanou maximálnou úrovňou prahovej hodnoty. Príslušné orgány uplatňujúce 
reciprocitu môžu preto namiesto použitia odporúčanej prahovej hodnoty podľa potreby stanoviť nižšiu 
prahovú hodnotu pre ich jurisdikcie alebo opatrenia recipročne uplatniť bez akéhokoľvek prahu významnosti.

Fínsko

Minimálna úroveň priemernej rizikovej váhy pre úvery zabezpečené hypotékou na nehnuteľnosti určené na 
bývanie vo Fínsku vo výške 15 %, ktoré sa uplatňuje v súlade s článkom 458 ods. 2 písm. d) bodom vi) nariade­
nia (EÚ) č. 575/2013 na každú jednotlivú úverovú inštitúciu, ktorá používa prístup založený na interných 
ratingoch (ďalej len „úverové inštitúcie s prístupom IRB“).
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I. Opis opatrenia

1. Fínske opatrenie, ktoré sa uplatňuje v súlade s článkom 458 ods. 2 písm. d) bodom vi) nariadenia (EÚ) 
č. 575/2013, pozostáva zo zavedenia požiadavky na minimálnu úroveň priemernej rizikovej váhy pre 
hypotekárne úvery zabezpečené nehnuteľnosťami určenými na bývanie vo Fínsku vo výške 15 % pre každú 
jednotlivú úverovú inštitúciu s prístupom IRB, a to na úrovni portfólia.

II. Reciprocita

2. V súlade s článkom 458 ods. 5 nariadenia (EÚ) č. 575/2013 sa príslušným orgánom dotknutých členských 
štátov odporúča, aby uvedené fínske opatrenie recipročne uplatnili na portfóliá retailových hypotekárnych 
úverov zabezpečených nehnuteľnosťami určenými na bývanie vo Fínsku a poskytnutých pobočkami úverových 
inštitúcií s prístupom IRB nachádzajúcimi sa vo Fínsku, ktorým bolo udelené povolenie na vnútroštátnej úrovni. 
Na účely tohto odseku sa uplatňuje lehota uvedená v odporúčaní C bod 3.

3. Príslušným orgánom sa tiež odporúča recipročne uplatniť uvedené fínske opatrenie na portfóliá retailových 
hypotekárnych úverov zabezpečených nehnuteľnosťami určenými na bývanie vo Fínsku a priamo cezhranične 
poskytnutých úverovými inštitúciami s prístupom IRB usadenými v ich jurisdikciách. Na účely tohto odseku sa 
uplatňuje lehota uvedená v odporúčaní C bod 3.

4. V súlade s odporúčaním C bodom 2 sa príslušným orgánom odporúča, aby po konzultácii s ESRB uplatnili 
opatrenie makroprudenciálnej politiky dostupné v ich jurisdikcii, ktorého účinok najviac zodpovedá uvedenému 
opatreniu odporúčanému na reciprocitu, a to vrátane prijatia opatrení a uplatnenia právomocí v oblasti 
dohľadu ustanovených v hlave VII kapitole 2 oddiele IV smernice 2013/36/EÚ. Príslušným orgánom sa 
odporúča prijať zodpovedajúce opatrenie do štyroch mesiacov.

III. Prah významnosti

5. Na účely prípadného uplatnenia zásady de minimis členskými štátmi uplatňujúcimi reciprocitu je spolu s týmto 
opatrením stanovený prah významnosti pre expozície na hypotekárnom trhu vo Fínsku vo výške 1 miliardy 
EUR.

6. V súlade s oddielom 2 ods. 2 bodom 1 odporúčania ESRB/2015/2 môžu príslušné orgány dotknutého člen­
ského štátu oslobodiť úverové inštitúcie s prístupom IRB, ktorých portfóliá retailových hypotekárnych úverov 
zabezpečených nehnuteľnosťami určenými na bývanie vo Fínsku nedosahujú prah významnosti vo výške 1 
miliardy EUR. V tomto prípade by mali príslušné orgány sledovať významnosť expozícií a odporúča sa, aby 
opatrenia recipročne uplatnili v prípade, že úverová inštitúcia s prístupom IRB prekročí prah významnosti vo 
výške 1 miliardy EUR.

7. Ak v iných dotknutých členských štátoch neexistujú úverové inštitúcie s prístupom IRB, ktorým tam bolo ude­
lené povolenie a ktoré by mali pobočky, ktoré sa nachádzajú vo Fínsku, alebo ktoré by poskytovali finančné 
služby priamo vo Fínsku a zároveň by mali na fínskom hypotekárnom trhu expozície vo výške 1 miliardy EUR 
alebo vyššie, príslušné orgány dotknutých členských štátov sa môžu v súlade s oddielom 2 ods. 2 bodom 1 
odporúčania ESRB/2015/2 rozhodnúť, že nebudú recipročne uplatňovať dotknuté opatrenie. V tomto prípade 
by mali príslušné orgány sledovať významnosť expozícií a odporúča sa, aby opatrenia recipročne uplatnili 
v prípade, že úverová inštitúcia s prístupom IRB prekročí prah významnosti vo výške 1 miliardy EUR.

Belgicko

Navýšenie rizikovej váhy pre retailové expozície zabezpečené nehnuteľnosťami určenými na bývanie nachá­
dzajúcimi v Belgicku, ktoré sa uplatňuje v súlade s článkom 458 ods. 2 písm. d) bodom vi) nariadenia (EÚ) 
č. 575/2013 na úverové inštitúcie s prístupom IRB, ktorým bolo udelené povolenie v Belgicku. Toto navýšenie 
sa skladá z dvoch zložiek:

a) paušálneho navýšenia rizikovej váhy o päť percentuálnych bodov a

b) pomerného navýšenia rizikovej váhy, ktoré predstavuje 33 percent z expozíciami váženej priemernej 
hodnoty rizikových váh, ktoré sa uplatňujú na portfólio retailových expozícií zabezpečených nehnu­
teľnosťami určenými na bývanie, ktoré sa nachádzajú v Belgicku.
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I. Opis opatrenia

1. Belgické opatrenie, ktoré sa v súlade s článkom 458 ods. 2 písm. d) bodom vi) nariadenia (EÚ) č. 575/2013 
uplatňuje na úverové inštitúcie s prístupom IRB, ktorým bolo udelené povolenie v Belgicku, pozostáva z navý­
šenia rizikovej váhy pre retailové expozície zabezpečené nehnuteľnosťami určenými na bývanie nachádzajúcimi 
sa v Belgicku, ktoré sa skladá z dvoch zložiek:

a) Prvá zložka pozostáva z navýšenia rizikovej váhy o 5 percentuálnych bodov pre retailové expozície zabezpe­
čené nehnuteľnosťami určenými na bývanie nachádzajúce sa v Belgicku, ktorá sa získa po vypočítaní druhej 
časti navýšenia rizikovej váhy v súlade s písm. b).

b) Druhá zložka pozostáva z navýšenia rizikovej váhy o 33 percent z expozíciami váženej priemernej hodnoty 
rizikových váh, ktoré sa uplatňujú na portfólio retailových expozícií zabezpečených nehnuteľnosťami urče­
nými na bývanie, ktoré sa nachádzajú v Belgicku. Expozíciami váženou priemernou hodnotou je priemerná 
hodnota rizikových váh jednotlivých úverov vypočítaná v súlade s článkom 154 nariadenia (EÚ) 
č. 575/2013, vážená príslušnou hodnotou expozícií.

II. Reciprocita

2. V súlade s článkom 458 ods. 5 nariadenia (EÚ) č. 575/2013 sa príslušným orgánom dotknutých členských 
štátov odporúča, aby uvedené belgické opatrenie v lehote stanovenej v odporúčaní C bode 3 recipročne uplat­
nili na v Belgicku sa nachádzajúce pobočky úverových inštitúcií s prístupom IRB, ktorým bolo udelené 
povolenie na vnútroštátnej úrovni.

3. Príslušným orgánom sa odporúča, aby uvedené belgické opatrenie recipročne uplatnili na úverové inštitúcie 
s prístupom IRB, ktorým bolo udelené povolenie na vnútroštátnej úrovni a ktoré majú priame retailové 
expozície zabezpečené nehnuteľnosťami určenými na bývanie, ktoré sa nachádzajú v Belgicku. V súlade 
s odporúčaním C bodom 2 sa príslušným orgánom odporúča, aby uplatnili rovnaké opatrenie ako to, ktoré 
v Belgicku zaviedol aktivačný orgán, a to v lehote uvedenej v odporúčaní C bode 3.

4. Ak v ich jurisdikcii nie je dostupné rovnaké opatrenie makroprudenciálnej politiky, príslušným orgánom sa 
odporúča, aby po konzultácii s ESRB uplatnili opatrenie makroprudenciálnej politiky dostupné v ich jurisdikcii, 
ktorého účinok najviac zodpovedá uvedenej reciprocite, a to vrátane prijatia opatrení a uplatnenia právomocí 
v oblasti dohľadu ustanovených v hlave VII kapitole 2 oddiele IV smernice 2013/36/EÚ. Príslušným orgánom 
sa odporúča prijať zodpovedajúce opatrenie najneskôr do štyroch mesiacov od uverejnenia tohto odporúčania 
v Úradnom vestníku Európskej únie.

III. Prah významnosti

5. Na účely prípadného uplatnenia zásady de minimis príslušnými orgánmi uplatňujúcimi reciprocitu je spolu 
s týmto opatrením stanovený prah významnosti vo výške 2 miliardy EUR, ktorý sa vzťahuje na každú 
jednotlivú inštitúciu.

6. V súlade s oddielom 2 ods. 2 bodom 1 odporúčania ESRB/2015/2 môžu príslušné orgány dotknutého člen­
ského štátu oslobodiť jednotlivé úverové inštitúcie s prístupom IRB, ktorým bolo udelené povolenie na 
vnútroštátnej úrovni a ktorých retailové expozície zabezpečené nehnuteľnosťami určenými na bývanie 
v Belgicku nedosahujú prah významnosti vo výške 2 miliardy EUR. Pri uplatňovaní prahu významnosti by mali 
príslušné orgány monitorovať významnosť expozícií a odporúča sa, aby belgické opatrenie v prípade 
prekročenia prahu významnosti vo výške 2 miliardy EUR uplatňovali na predtým oslobodené jednotlivé úverové 
inštitúcie, ktorým bolo udelené povolenie na vnútroštátnej úrovni.

7. Ak v dotknutých členských štátoch neexistujú úverové inštitúcie s prístupom IRB, ktorým bolo v týchto člen­
ských štátoch udelené povolenie a ktoré by mali pobočky, ktoré sa nachádzajú v Belgicku, alebo ktoré by mali 
priame retailové expozície zabezpečené nehnuteľnosťami určenými na bývanie v Belgicku a zároveň by mali na 
belgickom trhu s nehnuteľnosťami expozície vo výške 2 miliardy EUR alebo vyššie, príslušné orgány dotknu­
tých členských štátov sa môžu v súlade s oddielom 2 ods. 2 bodom 1 odporúčania ESRB/2015/2 rozhodnúť, že 
nebudú recipročne uplatňovať belgické opatrenie. V tomto prípade by mali príslušné orgány sledovať 
významnosť expozícií a odporúča sa, aby belgické opatrenie recipročne uplatnili v prípade, že úverová inštitúcia 
s prístupom IRB prekročí prah významnosti vo výške 2 miliardy EUR.
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8. V súlade s oddielom 2 ods. 2 bodom 1 odporúčania ESRB/2015/2 je prah významnosti vo výške 2 miliardy EUR 
odporúčanou maximálnou úrovňou prahovej hodnoty. Príslušné orgány uplatňujúce reciprocitu môžu preto 
namiesto použitia odporúčanej prahovej hodnoty podľa potreby stanoviť nižšiu prahovú hodnotu pre svoje juris­
dikcie alebo opatrenia recipročne uplatniť bez akéhokoľvek prahu významnosti.

Francúzsko

Sprísnenie limitu veľkej majetkovej angažovanosti uvedeného v článku 395 ods. 1 nariadenia (EÚ) č. 575/2013 
vo vzťahu k expozíciám voči vysoko zadlženým veľkým nefinančným korporáciám so sídlom vo Francúzsku 
na 5 % prípustného kapitálu, ktoré sa uplatňuje v súlade s článkom 458 ods. 2 písm. d) bodom ii) nariadenia 
(EÚ) č. 575/2013 na globálne systémovo významné inštitúcie (G-SII) a inak systémovo významné inštitúcie (O-
SII) na najvyššej úrovni bankovej prudenciálnej konsolidácie.

I. Opis opatrenia

1. Francúzske opatrenie, ktoré sa v súlade s článkom 458 ods. 2 písm. d) bodom ii) nariadenia (EÚ) č. 575/2013 
uplatňuje na G-SII a O-SII na najvyššej úrovni bankovej prudenciálnej konsolidácie (nie na subkonsolidovanej 
úrovni), pozostáva zo sprísnenia limitu veľkej majetkovej angažovanosti na 5 % ich prípustného kapitálu, ktoré 
sa uplatňuje na expozície voči vysoko zadlženým veľkým nefinančným korporáciám so sídlom vo Francúzsku.

2. Nefinančná korporácia je vymedzená ako fyzická alebo právnická osoba podľa súkromného práva, ktorá má 
sídlo vo Francúzsku, a ktorá na svojej úrovni a na najvyššej úrovni konsolidácie patrí do sektora nefinančných 
korporácií, ktorý je vymedzený v bode 2.45 prílohy A k nariadeniu Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
č. 549/2013 (1).

3. Opatrenie sa uplatňuje na expozície voči nefinančným korporáciám so sídlom vo Francúzsku a na expozície 
voči skupinám prepojených nefinančných korporácií takto:

a) V prípade nefinančných korporácií, ktoré sú súčasťou skupiny prepojených nefinančných korporácií so 
sídlom na najvyššej úrovni konsolidácie vo Francúzsku, sa opatrenie uplatňuje na súčet čistých expozícií voči 
skupine a všetkým jej prepojeným subjektom v zmysle článku 4 ods. 1 bodu 39 nariadenia (EÚ) 
č. 575/2013;

b) V prípade nefinančných korporácií, ktoré sú súčasťou skupiny prepojených nefinančných korporácií so 
sídlom na najvyššej úrovni konsolidácie mimo Francúzska, sa opatrenie uplatňuje na súčet:

i) expozícií voči nefinančným korporáciám so sídlom vo Francúzsku;

ii) expozícií voči subjektom vo Francúzsku alebo v zahraničí, ktoré nefinančné korporácie uvedené v bode 
i) priamo alebo nepriamo kontrolujú v zmysle článku 4 ods. 1 bodu 39 nariadenia (EÚ) č. 575/2013; a

iii) expozícií voči subjektom vo Francúzsku alebo v zahraničí, ktoré sú ekonomicky závislé od nefinančných 
korporácií uvedených v bode i) v zmysle článku 4 ods. 1 bodu 39 nariadenia (EÚ) č. 575/2013.

Nefinančné korporácie, ktoré nemajú sídlo vo Francúzsku, a ktoré nie sú dcérskou spoločnosťou nefinančnej 
korporácie so sídlom vo Francúzsku alebo od nej ekonomicky závislým subjektom, a ktoré priamo alebo 
nepriamo nekontroluje nefinančná korporácia so sídlom vo Francúzsku, preto nepatria do rozsahu pôsobnosti 
tohto opatrenia.

V súlade s článkom 395 ods. 1 nariadenia (EÚ) č. 575/2013 sa opatrenie uplatňuje po zohľadnení účinku 
postupov zmierňovania kreditného rizika a výnimiek v súlade s článkami 399 až 403 nariadenia (EÚ) 
č. 575/2013.

(1) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 549/2013 z 21. mája 2013 o európskom systéme národných a regionálnych účtov 
v Európskej únii (Ú. v. EÚ L 174, 26.6.2013, s. 1).
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4. G-SII alebo O-SII musí považovať nefinančnú korporáciu so sídlom vo Francúzsku za veľkú, ak sa jej pôvodná 
expozícia voči nefinančnej korporácii alebo voči skupine prepojených nefinančných korporácií v zmysle odseku 
3 rovná alebo je vyššia než 300 miliónov EUR. Hodnota pôvodnej expozície sa vypočíta v súlade 
s článkami 389 a 390 nariadenia (EÚ) č. 575/2013 pred zohľadnením účinku postupov zmierňovania kredit­
ného rizika a výnimiek uvedených v článkoch 399 až 403 nariadenia (EÚ) č. 575/2013 ako sa vykazuje 
v súlade s článkom 9 vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) č. 680/2014 (1).

5. Nefinančná korporácia sa považuje za vysoko zadlženú, ak ukazovateľ finančnej páky presahuje 100 % 
a ukazovateľ krytia finančných nákladov je nižší ako 3, a to pri výpočte na najvyššej úrovni konsolidácie sku­
piny uskutočnenom takto:

a) Ukazovateľ finančnej páky je pomer medzi celkovým dlhom bez hotovosti a vlastným kapitálom; a

b) Ukazovateľ krytia finančných nákladov je pomer medzi hrubým príjmom zvýšeným o prevádzkové dotácie 
po odpočítaní: i) miezd; ii) prevádzkových daní a poplatkov; iii) iných čistých bežných prevádzkových 
nákladov s výnimkou čistých úrokov a podobných nákladov a iv) odpisov a amortizácie na jednej strane 
a na strane druhej úrokmi a podobnými nákladmi.

Ukazovatele sa vypočítajú na základe účtovných agregátov vymedzených v súlade s platnými normami a uvede­
ných v účtovnej závierke nefinančnej korporácie overenej v prípade potreby audítorom.

II. Reciprocita

6. Príslušným orgánom sa odporúča, aby francúzske opatrenie recipročne uplatnili na G-SII a O-SII s povolením 
na vnútroštátnej úrovni na najvyššej úrovni bankovej prudenciálnej konsolidácie.

7. Ak v jurisdikcii príslušných orgánov nie je dostupné rovnaké opatrenie makroprudenciálnej politiky, v súlade 
s odporúčaním C bodom 2 sa príslušným orgánom odporúča po konzultácii s ESRB uplatniť opatrenie 
makroprudenciálnej politiky dostupné v ich jurisdikcii, ktorého účinok najviac zodpovedá uvedenému opatreniu 
odporúčanému na reciprocitu. Príslušným orgánom sa odporúča prijať zodpovedajúce opatrenie najneskôr do 
šiestich mesiacov od uverejnenia tohto odporúčania v Úradnom vestníku Európskej únie.

III. Prah významnosti

8. Na účely prípadného uplatnenia zásady de minimis príslušnými orgánmi uplatňujúcimi reciprocitu je spolu 
s týmto opatrením stanovený kombinovaný prah významnosti, ktorý sa skladá z:

a) prahovej hodnoty vo výške 2 miliardy EUR pre celkové pôvodné expozície, ktoré majú G-SII a O-SII 
s povolením na vnútroštátnej úrovni na najvyššej úrovni bankovej prudenciálnej konsolidácie voči francúz­
skemu sektoru nefinančných korporácií;

b) prahovej hodnoty vo výške 300 miliónov EUR, ktorý sa uplatňuje na G-SII a O-SII s povolením na 
vnútroštátnej úrovni, ktoré dosahujú alebo prekračujú prahovú hodnotu uvedenú v písm. a) pre:

i) jednotlivú pôvodnú expozíciu voči nefinančnej korporácii so sídlom vo Francúzsku;

ii) súčet pôvodných expozícií voči skupine prepojených nefinančných korporácií so sídlom na najvyššej 
úrovni konsolidácie vo Francúzsku, vypočítaný v súlade s odsekom 3 písm. a);

iii) súčet pôvodných expozícií voči nefinančným korporáciám so sídlom vo Francúzsku, ktoré sú súčasťou 
skupiny prepojených nefinančných korporácií so sídlom na najvyššej úrovni konsolidácie mimo Francúz­
ska, ako sú vykázané vo vzoroch C 28.00 a C 29.00 prílohy VIII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 
č. 680/2014;

(1) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) č. 680/2014 zo 16. apríla 2014, ktorým sa stanovujú vykonávacie technické predpisy, pokiaľ 
ide o vykazovanie inštitúciami na účely dohľadu podľa nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 575/2013 (Ú. v. EÚ L 191, 
28.6.2014, s. 1).
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c) Prahovej hodnoty vo výške 5 % prípustného kapitálu G-SII alebo O-SII na najvyššej úrovni konsolidácie pre 
expozície uvedené v písm. b) po zohľadnení účinku postupov zmierňovania kreditného rizika a výnimiek 
v súlade s článkami 399 až 403 nariadenia (EÚ) č. 575/2013.

Prahové hodnoty uvedené v odsekoch b) a c) sa uplatnia bez ohľadu na to, či príslušný subjekt alebo nefi­
nančná korporácia sú alebo nie sú vysoko zadlžené.

Hodnota pôvodnej expozície uvedenej v odsekoch a) a b) sa vypočíta v súlade s článkami 389 a 390 nariadenia 
(EÚ) č. 575/2013 pred zohľadnením účinku postupov zmierňovania kreditného rizika a výnimiek stanovených 
v článkoch 399 až 403 nariadenia (EÚ) č. 575/2013, ako sa vykazuje v súlade s článkom 9 vykonávacieho 
nariadenia Komisie (EÚ) č. 680/2014.

9. V súlade s oddielom 2 ods. 2 bodom 1 odporúčania ESRB/2015/2 môžu príslušné orgány dotknutého člen­
ského štátu oslobodiť G-SII alebo O-SII s povolením na vnútroštátnej úrovni na najvyššej úrovni bankovej pru­
denciálnej konsolidácie, ktoré neprekračujú kombinovaný prah významnosti uvedený v odseku 8. Pri 
uplatňovaní prahu významnosti by mali príslušné orgány sledovať významnosť expozícií G-SII a O-SII 
s povolením na vnútroštátnej úrovni voči francúzskemu sektoru nefinančných korporácií, ako aj koncentráciu 
expozícií G-SII a O-SII s povolením na vnútroštátnej úrovni voči veľkým nefinančným korporáciám so sídlom 
vo Francúzsku, a odporúča sa, aby francúzske opatrenie v prípade prekročenia kombinovaného prahu 
významnosti uvedeného v odseku 8 uplatňovali na G-SII alebo O-SII s povolením na vnútroštátnej úrovni, ktoré 
boli predtým oslobodené. Príslušným orgánom sa tiež odporúča, aby ostatných účastníkov trhu v ich jurisdikcii 
upozornili na systémové riziká spojené so zvýšeným využívaním pákového efektu veľkými nefinančnými 
korporáciami so sídlom vo Francúzsku.

10. Ak neexistujú G-SII alebo O-SII na najvyššej úrovni bankovej prudenciálnej konsolidácie s povolením v dotknu­
tých členských štátoch, ktoré by mali expozície voči francúzskemu sektoru nefinančných korporácií prekraču­
júce prah významnosti uvedený v odseku 8, príslušné orgány dotknutých členských štátov môžu podľa oddielu 
2 ods. 2 bodu 1 odporúčania ESRB/2015/2 rozhodnúť, že nebudú recipročne uplatňovať francúzske opatrenie. 
V tomto prípade by mali príslušné orgány sledovať významnosť expozícií G-SII a O-SII s povolením na 
vnútroštátnej úrovni voči francúzskemu sektoru nefinančných korporácií, ako aj koncentráciu expozícií G-SII 
a O-SII s povolením na vnútroštátnej úrovni voči veľkým nefinančným korporáciám so sídlom vo Francúzsku, 
a odporúča sa, aby recipročne uplatňovali francúzske opatrenie, ak G-SII alebo O-SII na najvyššej úrovni 
bankovej prudenciálnej konsolidácie prekročí kombinovaný prah významnosti uvedený v odseku 8. Príslušným 
orgánom sa tiež odporúča, aby ostatných účastníkov trhu v ich jurisdikcii upozornili na systémové riziká 
spojené so zvýšeným využívaním pákového efektu veľkými nefinančnými korporáciami so sídlom vo 
Francúzsku.

11. V súlade s oddielom 2 ods. 2 bodom 1 odporúčania ESRB/2015/2 je kombinovaný prah významnosti uvedený 
v odseku 8 odporúčanou maximálnou úrovňou prahovej hodnoty. Príslušné orgány uplatňujúce reciprocitu 
môžu preto namiesto použitia odporúčanej prahovej hodnoty podľa potreby stanoviť nižšiu prahovú hodnotu 
pre svoje jurisdikcie alebo opatrenia recipročne uplatniť bez akéhokoľvek prahu významnosti.

Švédsko

Minimálna úroveň expozíciami váženej priemernej hodnoty rizikových váh uplatňovaných na portfólio 
retailových expozícií zabezpečených nehnuteľnosťami voči dlžníkom s pobytom alebo sídlom vo Švédsku vo 
výške 25 %, ktorá sa vzťahuje na každú jednotlivú inštitúciu a ktorá sa v súlade s článkom 458 ods. 2 písm. d) 
bodom vi) nariadenia (EÚ) č. 575/2013 uplatňuje na úverové inštitúcie, ktorým bolo udelené povolenie vo 
Švédsku a ktoré na výpočet regulatórnych kapitálových požiadaviek používajú prístup založený na interných 
ratingoch.

I. Opis opatrenia

1. Švédske opatrenie, ktoré sa v súlade s článkom 458 ods. 2 písm. d) bodom vi) nariadenia (EÚ) č. 575/2013 
uplatňuje na úverové inštitúcie s prístupom IRB, ktorým bolo udelené povolenie vo Švédsku, pozostáva zo 
zavedenia minimálnej úrovne expozíciami váženej priemernej hodnoty rizikových váh uplatňovaných na 
portfólio retailových expozícií zabezpečených nehnuteľnosťami voči dlžníkom s pobytom alebo sídlom vo 
Švédsku vo výške 25 %, ktorá sa vzťahuje na každú jednotlivú úverovú inštitúciu.
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2. Expozíciami váženou priemernou hodnotou je priemerná hodnota rizikových váh jednotlivých expozícií 
vypočítaná v súlade s článkom 154 nariadenia (EÚ) č. 575/2013, vážená príslušnou hodnotou expozícií.

II. Reciprocita

3. V súlade s článkom 458 ods. 5 nariadenia (EÚ) č. 575/2013 sa príslušným orgánom dotknutých členských 
štátov odporúča, aby uvedené švédske opatrenie v lehote stanovenej v odporúčaní C bode 3 recipročne uplatnili 
na vo Švédsku sa nachádzajúce pobočky úverových inštitúcií s prístupom IRB, ktorým bolo udelené povolenie 
na vnútroštátnej úrovni.

4. Príslušným orgánom sa odporúča, aby uvedené švédske opatrenie recipročne uplatnili na úverové inštitúcie 
s prístupom IRB, ktorým bolo udelené povolenie na vnútroštátnej úrovni a ktoré majú priame retailové 
expozície zabezpečené nehnuteľnosťami voči dlžníkom s pobytom alebo sídlom vo Švédsku. V súlade 
s odporúčaním C bodom 2 sa príslušným orgánom odporúča, aby uplatnili rovnaké opatrenie ako to, ktoré vo 
Švédsku zaviedol aktivačný orgán, a to v lehote uvedenej v odporúčaní C bode 3.

5. Ak v jurisdikcii príslušných orgánov nie je dostupné rovnaké opatrenie makroprudenciálnej politiky, odporúča 
sa príslušným orgánom po konzultácii s ESRB uplatniť opatrenie makroprudenciálnej politiky dostupné v ich 
jurisdikcii, ktorého účinok najviac zodpovedá uvedenému opatreniu odporúčanému na reciprocitu. Príslušným 
orgánom sa odporúča prijať zodpovedajúce opatrenie najneskôr do štyroch mesiacov od uverejnenia tohto 
odporúčania v Úradnom vestníku Európskej únie.

III. Prah významnosti

6. Na účely prípadného uplatnenia zásady de minimis príslušnými orgánmi uplatňujúcimi reciprocitu je spolu 
s týmto opatrením stanovený prah významnosti vo výške 5 miliárd SEK, ktorý sa vzťahuje na každú jednotlivú 
inštitúciu.

7. V súlade s oddielom 2 ods. 2 bodom 1 odporúčania ESRB/2015/2 môžu príslušné orgány dotknutého člen­
ského štátu oslobodiť jednotlivé úverové inštitúcie s prístupom IRB, ktorým bolo udelené povolenie na 
vnútroštátnej úrovni a ktorých retailové expozície zabezpečené nehnuteľnosťami voči dlžníkom s pobytom 
alebo sídlom vo Švédsku nedosahujú prah významnosti vo výške 5 miliárd SEK. Pri uplatňovaní prahu 
významnosti by mali príslušné orgány monitorovať významnosť expozícií a odporúča sa, aby švédske opatrenie 
v prípade prekročenia prahu významnosti vo výške 5 miliárd SEK uplatňovali na predtým oslobodené 
jednotlivé úverové inštitúcie, ktorým bolo udelené povolenie na vnútroštátnej úrovni.

8. Ak v dotknutých členských štátoch neexistujú úverové inštitúcie s prístupom IRB, ktorým bolo v týchto člen­
ských štátoch udelené povolenie a ktoré by mali buď pobočky, ktoré sa nachádzajú vo Švédsku, alebo priame 
retailové expozície zabezpečené nehnuteľnosťami voči dlžníkom s pobytom alebo sídlom vo Švédsku, a zároveň 
by mali takéto expozície vo výške 5 miliárd SEK alebo vyššie, príslušné orgány dotknutých členských štátov sa 
môžu v súlade s oddielom 2 ods. 2 bodom 1 odporúčania ESRB/2015/2 rozhodnúť, že nebudú recipročne 
uplatňovať švédske opatrenie. V tomto prípade by mali príslušné orgány sledovať významnosť expozícií 
a odporúča sa, aby švédske opatrenie recipročne uplatnili v prípade, že úverová inštitúcia s prístupom IRB 
prekročí prah významnosti vo výške 5 miliárd SEK.

9. V súlade s oddielom 2 ods. 2 bodom 1 odporúčania ESRB/2015/2 je prah významnosti vo výške 5 miliárd SEK 
odporúčanou maximálnou úrovňou prahovej hodnoty. Príslušné orgány uplatňujúce reciprocitu môžu preto 
namiesto použitia odporúčanej prahovej hodnoty podľa potreby stanoviť nižšiu prahovú hodnotu pre ich juris­
dikcie alebo opatrenia recipročne uplatniť bez akéhokoľvek prahu významnosti.“.
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IV

(Informácie)

INFORMÁCIE INŠTITÚCIÍ, ORGÁNOV, ÚRADOV A AGENTÚR EURÓPSKEJ 
ÚNIE

EURÓPSKA KOMISIA

Výmenný kurz eura (1)

19. marca 2019

(2019/C 106/02)

1 euro =

Mena Výmenný kurz

USD Americký dolár 1,1358

JPY Japonský jen 126,59

DKK Dánska koruna 7,4624

GBP Britská libra 0,85548

SEK Švédska koruna 10,4485

CHF Švajčiarsky frank 1,1353

ISK Islandská koruna 132,70

NOK Nórska koruna 9,6745

BGN Bulharský lev 1,9558

CZK Česká koruna 25,604

HUF Maďarský forint 313,22

PLN Poľský zlotý 4,2879

RON Rumunský lei 4,7585

TRY Turecká líra 6,2191

AUD Austrálsky dolár 1,5986

Mena Výmenný kurz

CAD Kanadský dolár 1,5060
HKD Hongkongský dolár 8,9161
NZD Novozélandský dolár 1,6535
SGD Singapurský dolár 1,5342
KRW Juhokórejský won 1 283,15
ZAR Juhoafrický rand 16,3726
CNY Čínsky juan 7,6237
HRK Chorvátska kuna 7,4168
IDR Indonézska rupia 16 099,97
MYR Malajzijský ringgit 4,6232
PHP Filipínske peso 60,029
RUB Ruský rubeľ 73,1062
THB Thajský baht 35,982
BRL Brazílsky real 4,2878
MXN Mexické peso 21,5793
INR Indická rupia 78,3510

(1) Zdroj: referenčný výmenný kurz publikovaný ECB.
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VYKONÁVACIE ROZHODNUTIE KOMISIE

zo 14. marca 2019

o uverejnení jednotného dokumentu v zmysle článku 94 ods. 1 písm. d) nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) č. 1308/2013 a odkazu na uverejnenie špecifikácie výrobku v súvislosti 

s názvom v sektore vinohradníctva a vinárstva v Úradnom vestníku Európskej únie

[„El Vicario“ (CHOP)]

(2019/C 106/03)

EURÓPSKA KOMISIA,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1308/2013 zo 17. decembra 2013, ktorým sa vytvára 
spoločná organizácia trhov s poľnohospodárskymi výrobkami a ktorým sa zrušujú nariadenia Rady (EHS) č. 922/72, 
(EHS) č. 234/79, (ES) č. 1037/2001 a (ES) č. 1234/2007 (1), a najmä na jeho článok 97 ods. 3,

keďže:

(1) Španielsko v súlade s časťou II hlavou II kapitolou I oddielom 2 nariadenia (EÚ) č. 1308/2013 zaslalo žiadosť 
o ochranu názvu „El Vicario“.

(2) V súlade s článkom 97 ods. 2 nariadenia (EÚ) č. 1308/2013 Komisia túto žiadosť preskúmala a dospela k záveru, 
že podmienky stanovené v článkoch 93 až 96, článku 97 ods. 1 a článkoch 100, 101 a 102 daného nariadenia sú 
splnené.

(3) S cieľom umožniť predkladanie námietok v zmysle článku 98 nariadenia (EÚ) č. 1308/2013 by sa jednotný 
dokument v zmysle článku 94 ods. 1 písm. d) daného nariadenia a odkaz na uverejnenie špecifikácie výrobku 
uskutočnené počas predbežného vnútroštátneho postupu na preskúmanie žiadosti o ochranu názvu „El Vicario“ 
mali uverejniť v Úradnom vestníku Európskej únie.

ROZHODLA TAKTO:

Jediný článok

Jednotný dokument v zmysle článku 94 ods. 1 písm. d) nariadenia (EÚ) č. 1308/2013 a odkaz na uverejnenie špecifiká­
cie výrobku v súvislosti s názvom „El Vicario“ (CHOP) sú uvedené v prílohe k tomuto rozhodnutiu.

V súlade s článkom 98 nariadenia (EÚ) č. 1308/2013 vzniká uverejnením tohto rozhodnutia právo podať do dvoch 
mesiacov odo dňa jeho uverejnenia v Úradnom vestníku Európskej únie námietku proti ochrane názvu uvedeného v prvom 
odseku tohto článku.

V Bruseli 14. marca 2019

Za Komisiu

Phil HOGAN

člen Komisie

(1) Ú. v. EÚ L 347, 20.12.2013, s. 671.
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PRÍLOHA

JEDNOTNÝ DOKUMENT

„El Vicario“

PDO-ES-N1634

Dátum predloženia žiadosti: 16.4.2012

1. Názov (názvy) na zápis do registra

El Vicario

2. Druh zemepisného označenia

CHOP – chránené označenie pôvodu

3. Kategórie vinárskych/vinohradníckych výrobkov

1. Víno

4. Opis vína (vín)

Biele víno čiastočne kvasiace v sude, biele víno z tmavého hrozna a ružové víno

Tieto biele vína majú citrónovožltú až zlatú farbu so zlatistými odtieňmi, alebo oceľovožltú až svetloružovú farbu, 
keď sú vyrobené z tmavého hrozna. Ružové vína majú sýtu a výraznú farbu malín s jemnými fialkastými odtienkami. 
Všetky sú veľmi žiarivé a obsahujú glycerol.

Vôňa sa vyznačuje arómou tropického a letného ovocia s tónmi eukalyptového balzamu a s tónmi anízu v prípade 
ružového vína.

Chuť vína je plná a svieža. Pre biele vína je charakteristická mliečna aróma a citrusová aróma grapefruitu, zatiaľ čo 
vína, ktoré sa vyrábajú z tmavého hrozna, vynikajú vôňou čerstvých bylín s jemným slaným nádychom. Ružové vína 
sa vyznačujú určitou plnosťou chuti, ktorá zostáva dlho na jazyku a má lahodnú príchuť ovocného charakteru.

Všeobecné analytické parametre

Maximálny celkový obsah alkoholu (v obj. %) (*)

Minimálny skutočný obsah alkoholu (v obj. %) 11,5

Minimálna celkový obsah kyselín 4,5 v gramoch na liter, vyjadrená ako kyselina 
vínna

Maximálny obsah prchavých kyselín (v miliekvivalentoch na liter) 16

Maximálny celkový obsah oxidu siričitého (v miligramoch na liter): 150

(*) Maximálny celkový obsah alkoholu bude zodpovedať právnym predpisom Únie.

Polosladké biele víno

Citrónovožltej až zlatej farby, číre, žiarivé a hutné.

Toto víno sa vyznačuje tropickou arómou, ktorú spestrujú tóny čerstvej mäty.

20.3.2019 SK Úradný vestník Európskej únie C 106/13



Chuť sa vyznačuje ovocnou príchuťou, ktorá je typická sviežou kyslosťou a lahodne sladkou príchuťou, ktorá 
pripomína zavárané či tropické ovocie.

Všeobecné analytické parametre

Maximálny celkový obsah alkoholu (v obj. %) (*)

Minimálny skutočný obsah alkoholu (v obj. %) 9

Minimálna celkový obsah kyselín 4,5 v gramoch na liter, vyjadrená ako kyselina 
vínna

Maximálny obsah prchavých kyselín (v miliekvivalentoch na liter) 16,7

Maximálny celkový obsah oxidu siričitého (v miligramoch na liter): 200

(*) Maximálny celkový obsah alkoholu bude zodpovedať právnym predpisom Únie.

Červené vína vyrábané zo zmesi autochtónnych a zahraničných odrôd

Vzhľad: čerešňovočervená farba so stredne veľkým až veľkým povlakom Žiarivé. Môžu obsahovať malé množstvo 
zvyškov vínnych solí (hydrogénvínanov) alebo polymerizovaných polyfenolov.

Vôňa: vo víne je jasne citeľné ovocie a po chvíli prevzdušnenia začínajú vynikať balzamové vône.

Chuť: víno je ovocné, svieže a vyznačuje sa balzamovými tónmi a lahodnou trieslovinou. Veľmi príznačná chuť dre­
vených tónov spôsobuje, že víno má mierne údenú príchuť.

Červené vína vyrábané zo zmesi autochtónnych odrôd

Vzhľad: veľmi sýta čerešňovočervená farba, obsahujú veľa glycerolu, sú číre a žiarivé. Môžu obsahovať malé 
množstvo zvyškov vínnych solí alebo polyfenolov.

Vôňa: aróma červeného ovocia. Výrazné balzamové tóny, buket suchého lístia. Mliečne odtienky a tóny buketu vína 
zrejúceho v sude bez výrazne prevažujúcej ovocnej arómy. Svieža a zložitá.

Chuť: obsahuje trieslovinu zo zrelých rastlín. Ovocné, minerálne a mliečne tóny dodávajú tomuto vínu komplexný 
charakter. Pomer alkoholu a kyslosti je vyvážený. Ovocná príchuť, ktorá dlho zostáva na jazyku.

Všeobecné analytické parametre

Maximálny celkový obsah alkoholu (v obj. %) (*)

Minimálny skutočný obsah alkoholu (v obj. %) 12,5

Minimálna celkový obsah kyselín 4,5 v gramoch na liter, vyjadrená ako kyselina 
vínna

Maximálny obsah prchavých kyselín (v miliekvivalentoch na liter) 16,7

Maximálny celkový obsah oxidu siričitého (v miligramoch na liter): 150

(*) Maximálny celkový obsah alkoholu bude zodpovedať právnym predpisom Únie.
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Sladké červené víno

Vzhľad: sýta čerešňovočervená farba. Vôňa: balzamové a svieže vína s lahodnými tónmi kompótov a ovocných 
likérov. Chuť: pri prvom dúšku má príjemnú sladkú chuť, ktorá pripomína figy, marhule a lekvár.

Všeobecné analytické parametre

Maximálny celkový obsah alkoholu (v obj. %) (*)

Minimálny skutočný obsah alkoholu (v obj. %) 11,5

Minimálna celkový obsah kyselín 4,5 v gramoch na liter, vyjadrená ako kyselina 
vínna

Maximálny obsah prchavých kyselín (v miliekvivalentoch na liter) 16,7

Maximálny celkový obsah oxidu siričitého (v miligramoch na liter): 200 (**)

(*) Maximálny celkový obsah alkoholu bude zodpovedať právnym predpisom Únie.
(**) Obsah cukru, ktorý je vyjadrený súčtom obsahu glukózy a fruktózy je 45 gramov na liter alebo vyšší.

5. Vinárske výrobné postupy

a) Základné enologické postupy

Os ob it n ý  e n olog i ck ý  pos tu p

Maximálny výnos získaný po lisovaní (pri maximálnom tlaku 2 bary) je 70 litrov na 100 kg hrozna.

V prípade bielych vín kvasiacich v sudoch najmenej 15 % získaného muštu kvasí na kale počas 4 až 8 mesiacov 
v sudoch vyrobených z dreva duba európskeho s objemom od 225 do 500 litrov, ktoré sú najviac dva roky staré. 
Zvyšný mušt použitý na výrobu bielych vín kvasených v sudoch, ako aj mušt, ktorý sa použije na výrobu bieleho 
vína z tmavého hrozna a polosladkého bieleho vína, kvasí v nádobách z nehrdzavejúcej ocele pri teplote od 11 °C 
do 20 °C.

Pokiaľ ide o červené vína, ku kvaseniu dochádza pri teplote od 14 °C do 32 °C.

Macerácia v prípade všetkých červených vín trvá 5 až 22 dní. Víno potom dozrieva v dubových sudoch s objemom 
od 225 do 300 litrov.

b) Maximálne výnosy

Chardonnay, Sauvignon blanc, Merlot

9 000 kg hrozna na hektár

Chardonnay, Sauvignon blanc, Merlot

63 hektolitrov na hektár

Tempranillo (v prípade červených vín), Syrah a Garnacha Tinta

12 000 kg hrozna na hektár

Tempranillo (v prípade červených vín), Syrah a Garnacha Tinta

84 hektolitrov na hektár
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Tempranillo (v prípade bieleho vína z tmavého hrozna)

15 000 kg hrozna na hektár

Tempranillo (v prípade bieleho vína z tmavého hrozna)

105 hektolitrov na hektár

Cabernet Sauvignon

10 000 kg hrozna na hektár

Cabernet Sauvignon

70 hektolitrov na hektár

Graciano a Petit Verdot

13 500 kg hrozna na hektár

Graciano a Petit Verdot

94,5 hektolitra na hektár

6. Vymedzená zemepisná oblasť

Vymedzená oblasť pozostáva z 86 pozemkov deviatich polygónov obce Ciudad Real.

PROVINCIA OBEC POLYGÓN POZEMOK

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 202 47

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 7 7

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 7 3

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 7 1

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 7 6

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 6 6

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 7 8

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 202 60261

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 202 60260

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 202 61348

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 201 58677

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 201 29
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PROVINCIA OBEC POLYGÓN POZEMOK

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 202 51

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 201 58644

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 201 16

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 201 14

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 201 13

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 201 18

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 201 14

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 203 160

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 8 5

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 203 157

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 203 158

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 203 159

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 203 163

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 7 5

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 8 4

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 203 162

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 203 164

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 201 14

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 6 5

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 202 49

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 202 60

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 202 48
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PROVINCIA OBEC POLYGÓN POZEMOK

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 203 161

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 6 3

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 7 2

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 201 27

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 201 3

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 89 5

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 206 411

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 206 409

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 201 1

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 201 40

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 201 8

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 201 5

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 201 39

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 201 44

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 201 46

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 205 61348

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 201 42

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 201 43

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 201 41

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 201 2

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 201 34

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 206 640
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PROVINCIA OBEC POLYGÓN POZEMOK

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 206 412

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 206 407

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 201 28

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 201 30

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 206 467

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 201 31

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 206 408

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 201 20

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 202 55399

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 201 61348

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 201 19

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 201 10

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 201 474

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 201 11

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 201 9

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 201 473

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 201 37

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 201 38

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 201 7

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 201 33

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 201 32

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 201 35
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PROVINCIA OBEC POLYGÓN POZEMOK

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 201 45

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 201 36

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 206 410

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 206 406

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 206 396

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 206 397

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 206 398

CIUDAD REAL CIUDAD REAL 206 399

Zemepisná oblasť sa rozprestiera na ploche s rozlohou až 1 252 hektárov.

7. Hlavné odrody hrozna

SAUVIGNON BLANC

CHARDONNAY

TEMPRANILLO – CENCIBEL

MERLOT

8. Opis súvislostí

PROSTREDIE (PRÍRODNÉ A ĽUDSKÉ FAKTORY)

„El Vicario“ je názov miesta, ktoré sa nachádza pri rieke Guadiana a je označením pre priehradu El Vicario.

Ide o oblasť, ktorá sa rozprestiera v šírke približne 2 km od koryta rieky a ktorá je 7 km dlhá; jej prírodnú hranicu 
tvoria oblasti „Casas del Batan“ a „Cabeza del Fraile“ na východe a oblasti „Cerro de Sancho Rey“ a „El Sedano“ na 
západe, pričom celé toto územie prináleží obci Ciudad Real.

Horopis celej tejto vymedzenej oblasti je mierne vlnitý, pričom v smere toku rieky sa táto vlnitosť zvyčajne zmier­
ňuje. Pôdy sú vápenaté s jemnou štruktúrou, sú dobre odvodňované a priemerne úrodné.

Skutočnosť, že v blízkosti tejto oblasti sa nachádza priehrada a rieka, vytvára v tomto prostredí s dubovou mladinou 
a krovitým porastom miernejšiu mikroklímu, ktorá zmierňuje extrémne klimatické podmienky.

Pôda je vápenatá, nie veľmi hlboká a má jemnú štruktúru. Obsahuje veľké množstvo vápnika, ktoré v priemere pre­
sahuje hodnotu 15 mEq/100 g (> 3 000 ppm), čo znamená, že je značne väčšie než v prípade iných pôd na 
pestovanie viniča v oblasti Kastília-La Mancha, kde sa priemerná hodnota pohybuje medzi 8 až 10 mEq/100 g 
(1 600 – 2 000 ppm). Obsah vápnika má veľký význam, keďže vápenaté pôdy sú vynikajúce na pestovanie viniča.

ĽUDSKÉ FAKTORY:

Faktory, ktorými sa spôsob výroby vín „El Vicario“ najviac odlišuje od spôsobu výroby vín v oblasti hraničiacej 
s CHOP La Mancha, sú enologické postupy, pri ktorých sa vyrábajú biele vína z tmavého hrozna a biele vína 
čiastočne kvasiace v sudoch z odrôd Garnacha Tinta alebo Tempranillo bez macerácie (biele z tmavého).
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Charakteristické vlastnosti dozretých červených vín okrem toho vykazujú aj tieto rozdiely:

CHOP La Mancha El Vicario Rozdiely

≥ 11,5 obj. % ≥ 12,5 obj. % vyšší obsah alkoholu

≤ 10 mEq/l ≤ 16,7 mEq/l vyšší obsah prchavých kyselín

6 j. a. — menej sýta farba dozretého červeného vína

OPIS VÍNA (VÍN)

Medzi niektoré z hlavných charakteristických vlastností červených vín patrí delikátnosť a jemný nádych krovitého 
lesného porastu, ako aj vyváženosť medzi trieslovinou a kyselinami, spoločne s nižším obsahom alkoholu.

Okrem jeho výraznej aromatickej osobitosti je ružové víno znova v obľube aj pre jeho vyváženú chuť, ktorá mu 
dodáva lahodnosť na jazyku a veľmi príjemný pocit sviežosti.

V bielych vínach sa okrem iných aromatických zvláštností vyskytujú tóny mladiny, vyváženosť, sviežosť a plnosť 
chuti.

OPIS SÚVISLOSTÍ:

Tým, že miernejšia mezoklíma zmierňuje extrémne klimatické podmienky, spomaľuje dozrievanie hrozna a prispieva 
k vyprofilovaniu jemných aróm a spôsobuje, že vo víne vynikajú podtóny lesného rastlinstva.

Vápnik zohráva hlavnú úlohu, pokiaľ ide o kvalitu šupky hrozna, ako aj pri tvorbe polyfenolov a aromatických látok. 
Toto zloženie pôdy podporuje vyváženosť prvkov a dodáva vínam osobitné podtóny; ich relatívne vysoké pH pris­
pieva k ich sviežosti vďaka jemnosti a výnimočnej kvalite ich trieslovín. Obsah fenolov dodáva výrobku dôležité 
štrukturálne vlastnosti, pričom riadne dozrievanie trieslovín zo šupiek spoločne s výraznou zrelosťou jadierok pris­
pieva v týchto vínach nielen k vzniku príjemnej chuti v ústach, ale aj k pocitu sviežosti.

V prípade všetkých vín je na mieste podčiarknuť lahodnosť a miernu zložitosť, ktorá sa snúbi s vyváženosťou 
trieslovín a kyselín, čo sú hlavné vlastnosti sladkých a štruktúrovaných vín, ktoré sú podporované harmonickým 
dozrievaním na vápenatých pôdach, čo umožňuje vytvorenie šupky hrozna, ktoré rastie vo viniciach „El Vicario“.

Hoci je vymedzená oblasť obklopená CHOP La Mancha, má vlastnosti, ktoré sa výrazne líšia od vlastností susednej 
vymedzenej oblasti, od ktorej sa odlišuje týmito faktormi.

Táto oblasť bola vymedzená s ohľadom na podmienky prostredia (vápenatá pôda s vysokým obsahom vápnika 
a vplyv rieky) a s ohľadom na jedinú vínnu pivnicu patriacu žiadateľovi, v ktorej sa víno vo vymedzenej oblasti 
vyrába.

Je potrebné zdôrazniť, že vymedzená oblasť sa rozprestiera na 1 252 hektároch, ktoré patria rôznym vlastníkom, 
hoci v čase, keď bola žiadosť predložená, celá vinica a jediná vínna pivnica, ktoré sa v tejto oblasti nachádzali, patrili 
žiadateľovi.

Okrem toho, ak sa v budúcnosti v tejto vymedzenej zemepisnej oblasti usadia iní výrobcovia, budú môcť používať 
názov zapísaný do registra, pokiaľ budú dodržiavať podmienky stanovené v špecifikácii výrobku, čo je v podstate 
možné, keďže vymedzená oblasť sa rozprestiera na 1 252 hektároch, a mohol by sa tam vybudovať väčší počet vín­
nych pivníc.
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9. Ďalšie základné podmienky

—

Odkaz na uverejnenie špecifikácie výrobku

http://pagina.jccm.es/agricul/paginas/comercial-industrial/consejos_new/pliegos/PLIEGO_PAGO_DEL_VICARIO_
20180718.pdf
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V

(Oznamy)

ADMINISTRATÍVNE POSTUPY

ÚRAD EURÓPSKEJ ÚNIE PRE DUŠEVNÉ VLASTNÍCTVO

VÝZVA NA PREDLOŽENIE NÁVRHOV

GR/002/2019

Podporná sieť pre duševné vlastníctvo pre prokurátorov

(2019/C 106/04)

1. Ciele a opis

Európske stredisko pre sledovanie porušovania práv duševného vlastníctva vyvinulo niekoľko iniciatív na podporu práce 
prokurátorov v oblasti duševného vlastníctva v EÚ. Je však potrebná praktickejšia a operatívna diskusia medzi 
prokurátormi v rôznych regiónoch EÚ. Cieľom tejto výzvy na predloženie návrhov je financovanie stretnutí regionál­
nych prokurátorov v záujme:

— rozvoja kapacít členských štátov EÚ v oblasti výmeny osvedčených postupov, vybudovania silnejších sietí medzi 
prokurátormi členských štátov EÚ a umožnenia praktických a konkrétnejších diskusií s regionálnymi kolegami, čím 
sa zabezpečí silnejšia justičná spolupráca na úrovni EÚ a medzinárodnej úrovni,

— šírenia, propagovania a prerokovania výsledkov 3 až 5 prípadových štúdií od A po Z každoročne vypracovaných 
UNICRI, v ktorých sú analyzované úspešné stíhania v kľúčových prípadoch trestného stíhania v oblasti DV,

— podpory praktického používania výskumu EUIPO v modeloch trestnej činnosti, modus operandi a iných relevant­
ných oblastiach,

— podporovania zapojenia Eurojustu a používania nástroja „Spoločné vyšetrovacie tímy“ (JIT) v kľúčových cezhranič­
ných vyšetrovaniach trestných činov v oblasti DV,

— zlepšenia výmeny informácií medzi orgánmi členských štátov a posilnenia spolupráce s príslušnými úradmi priemy­
selného vlastníctva, colnými orgánmi, policajnými jednotkami a inými agentúrami relevantnými pre presadzovanie 
DV, ako aj so zástupcami súkromného sektora.

2. Oprávnení žiadatelia

Táto výzva je otvorená iba pre prokuratúry (štátne, krajské, okresné) členských štátov EÚ. Oprávnené sú len žiadosti od 
verejných subjektov usadených v jednom z členských štátov EÚ. Fyzické osoby nie sú oprávnené.

Žiadosť môže podať jeden žiadateľ alebo konzorcium verejných subjektov, či už vytvorené osobitne na túto akciu alebo 
nie, za predpokladu, že:

— je vytvorené z niekoľkých verejných subjektov spĺňajúcich kritériá oprávnenosti, kritériá nevylúčenia a výberu 
stanovené v tejto výzve na predloženie návrhov a spoločne vykonajú navrhnutú akciu,

— v žiadosti sú dané subjekty identifikované.
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Na účel vykazovania nákladov, ako je stanovené v oddiele 11.1 výzvy na predloženie návrhov, sa subjekty, ktoré tvoria 
žiadateľa, posudzujú ako pridružené subjekty.

Na účel posúdenia oprávnenosti žiadateľa sa v prípade verejných subjektov vyžadujú nasledujúce sprievodné 
dokumenty: kópia uznesenia, rozhodnutia alebo iného úradného dokladu o založení verejnoprávneho subjektu.

Pre britských žiadateľov: upozorňujeme, že kritériá oprávnenosti musia byť splnené počas celého trvania grantu. Ak 
Spojené kráľovstvo vystúpi z EÚ počas obdobia trvania grantu bez uzatvorenia dohody s EÚ, ktorou by sa zabezpečilo 
najmä to, že britskí žiadatelia budú naďalej oprávnení, prestanete dostávať finančné prostriedky EÚ (pričom bude 
zároveň v možných prípadoch pokračovať účasť) alebo budete musieť odísť z projektu.

3. Oprávnené akcie

Druhy činností, ktoré sú oprávnené v rámci tejto výzvy na predloženie návrhov:

— regionálne konferencie, semináre alebo workshopy,

— činnosti odbornej prípravy v rámci regionálnej perspektívy.

Oprávnené budú len činnosti zahŕňajúce cezhraničné akcie. Výsledkom činností je komplexné regionálne pokrytie, účasť 
preto zahŕňa aspoň štyri členské štáty EÚ a/alebo susedné krajiny a zapojenie organizácií EUIPO, EUROJUST a UNICRI.

Činnosti sa musia uskutočniť do 12 mesiacov od podpísania dohody o grante.

4. Kritériá vylúčenia a výberu

Žiadatelia nesmú byť v situácii, ktorá by ich vylučovala z účasti a/alebo udelenia grantu, ako sa vymedzuje v nariadení 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ, Euratom) 2018/1046 z 18. júla 2018 o rozpočtových pravidlách, ktoré sa vzťahuje 
na všeobecný rozpočet Únie.

Žiadatelia musia mať finančné a prevádzkové kapacity na vykonanie navrhovaných činností.

5. Kritériá udeľovania

Kritériá na posudzovanie a udelenie grantu oprávneným návrhom sú pridelené (z celkového počtu 100) na základe 
nasledujúceho hodnotenia:

 Minimálna úroveň Maximálne skóre

1. Relevantnosť akcie a očakávané výsledky 15 30

2. Účinnosť a opodstatnenie 15 30

3. Očakávaný multiplikačný účinok 15 30

4. Efektivita nákladov 5 10

Spolu 50 100

Na posúdenie financovania musia návrhy dosiahnuť skóre:

— aspoň 50 bodov celkovo,

— minimálny počet bodov v každom kritériu.

6. Rozpočet

Celkový rozpočet, ktorý je k dispozícii na spolufinancovanie projektov v rámci tejto výzvy, je 100 000 EUR.
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Finančný príspevok EUIPO nesmie prekročiť 80 % celkových oprávnených nákladov predložených žiadateľom a musí 
patriť do rozsahu medzi tieto minimálne a maximálne sumy: 10 000 EUR až 50 000 EUR.

EUIPO si vyhradzuje právo nerozdeliť všetky dostupné finančné prostriedky.

7. Termín na predkladanie žiadostí

Súbor dokumentov k žiadosti je dostupný na internete na tejto adrese: https://euipo.europa.eu/ohimportal/en/grants

Žiadosti musia byť predložené EUIPO prostredníctvom online formulára žiadosti (elektronického formulára) najneskôr 
30. apríla 2019 do 13.00 hod. (miestneho času).

Žiadny iný spôsob predloženia žiadosti nebude akceptovaný.

Žiadatelia by mali zabezpečiť predloženie všetkých dokumentov požadovaných a uvedených v elektronickom formulári.

Žiadosti, ktoré nebudú obsahovať všetky stanovené prílohy a ktoré nebudú predložené pred uplynutím termínu, nebudú 
zohľadnené.

8. Úplné podrobnosti

Podrobné podmienky tejto výzvy na predloženie návrhov sa nachádzajú v pokynoch pre žiadateľov na tejto internetovej 
adrese: https://euipo.europa.eu/ohimportal/en/grants

Žiadosti musia byť v súlade so všetkými podmienkami pokynov a musia byť predložené na poskytnutých formulároch.

9. Kontakt

V prípade potreby akýchkoľvek ďalších informácií sa na nás obráťte prostredníctvom tejto e-mailovej adresy: 
grants@euipo.europa.eu
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KONANIA TÝKAJÚCE SA VYKONÁVANIA POLITIKY HOSPODÁRSKEJ SÚŤAŽE

EURÓPSKA KOMISIA

Predbežné oznámenie o koncentrácii

(Vec M.9334 – GTCR/Apax Partners/Dolphin TopCo)

Vec, ktorá môže byť posúdená v rámci zjednodušeného postupu

(Text s významom pre EHP)

(2019/C 106/05)

1. Komisii bolo 13. marca 2019 podľa článku 4 nariadenia Rady (ES) č. 139/2004 (1) doručené oznámenie o zamýš­
ľanej koncentrácii.

Toto oznámenie sa týka týchto podnikov:

— GTCR LLC (ďalej len „GTCR“, USA),

— Apax Partners LLP (ďalej len „AP“, Spojené kráľovstvo),

— Dolphin TopCo Inc. (ďalej len „Dolphin“, USA) pod kontrolou podniku AP a nepriamy jediný akcionár podniku 
AssuredPartners Inc.

Podniky GTCR a AP získavajú v zmysle článku 3 ods. 1 písm. b) nariadenia o fúziách spoločnú kontrolu nad podnikom 
Dolphin.

Koncentrácia sa uskutočňuje prostredníctvom kúpy akcií.

2. Predmet činnosti dotknutých podnikov:

— GTCR je súkromná kapitálová spoločnosť, ktorá sa zameriava na investície do spoločností v oblasti finančných slu­
žieb a technológií, zdravotníckej starostlivosti, technológií, médií a telekomunikácií, ako aj do rastúcich podnikateľ­
ských služieb,

— AP je súkromná kapitálová spoločnosť, ktorá investuje do súkromných kapitálových fondov v sektoroch týkajúcich 
sa spotrebiteľov, zdravotnej starostlivosti, telekomunikácií a technológií a poskytuje im služby investičného 
poradenstva,

— Dolphin je jediným nepriamym akcionárom operačnej dcérskej spoločnosti AssuredPartners Inc.

AssuredPartners Inc. je poskytovateľom služieb sprostredkovania neživotného poistenia so sídlom v USA a špeciali­
zuje sa na distribúciu neživotného poistenia a poistenie súvisiace so zamestnaneckými požitkami.

3. Na základe predbežného posúdenia a bez toho, aby bolo dotknuté konečné rozhodnutie v tejto veci, sa Komisia 
domnieva, že oznámená transakcia by mohla patriť do rozsahu pôsobnosti nariadenia o fúziách.

V súlade s oznámením Komisie o zjednodušenom postupe pri riešení niektorých koncentrácií podľa nariadenia Rady 
(ES) č. 139/2004 (2) je potrebné uviesť, že túto vec je možné posudzovať v súlade s postupom stanoveným v uvedenom 
oznámení.

4. Komisia vyzýva zainteresované tretie strany, aby jej predložili prípadné pripomienky k zamýšľanej koncentrácii.

Pripomienky musia byť Komisii doručené najneskôr 10 dní odo dňa uverejnenia tohto oznámenia. Vždy je nutné uviesť 
toto referenčné číslo:

M.9334 – GTCR/Apax Partners/Dolphin TopCo

(1) Ú. v. EÚ L 24, 29.1.2004, s. 1 („nariadenie o fúziách“).
(2) Ú. v. EÚ C 366, 14.12.2013, s. 5.
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Pripomienky možno Komisii zaslať e-mailom, faxom alebo poštou. Použite tieto kontaktné údaje:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Poštová adresa:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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